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AHHOTaN M

B crathe paccMarpuBarOTCsi OCOOEHHOCTH TIPeJCTaB/le€HWs B 3arOBOPHOM TeKCTe KoHIentochepsl «JI000Bb».
[Tparmatiueckuii MOTEHIMAa/ 3ar0BOPOB 00yC/IOB/IEH TIPUPO/IOH CamMoro »aHpa. IMeHHO M0 3TOU MPUYKHE BeAyLMM METO/I0M
WCC/IeIOBAHUS  SIBJIIETCSA  JIMHTBOIIPAarMaTHUeCKui. JOCTWKeHWe 1[I — BbIABJEHHWE CHelUGUKA Ipe[CTaBIeHuUs
KOHIIENTya/bHOM 30HbI «JIF000Bb» — CTa/I0 BO3MOXKHBIM Takke 0/1arofapsi TUHrBOKY/ILTYPOJIOTHUECKOMY ¥ KOMIIOHEHTHOMY
aHa/iM3y, COTMOCTAaBUTEJILHOMY U OINHWcCaTebHOMY MeTofaM. B pesynbrate McciefjoBaHUs BbISIBI€HO, UTO pPacCMOTPeHHast
KOHIIeNTyasbHasi 30Ha Peann3yeTcs B IBYX THUIaX 3arOBOPHBIX TEKCTOB — «Ha JTHOOOBb» U «OT MH0OBU», UTO JEMOHCTPUPYETCS B
caMHUX Ha3BaHUSX >kaHpa. Hamvuue u (yHKIIMOHMPOBAHHE 3arOBOPHBIX TEKCTOB [JaHHOM HAarpaB/ieHHOCTH TIOATBEP)KAAeT
MBIC/Ib O TOM, YTO YyBCTBO JIFOOBU BOCIIPUHMMAETCS] KOJJIEKTUBHBIM CO3HAHWEM KAK OTKDBITOE «YIPABJIEHUIO» WU3BHE, UTO
MPOTUBOPEUUT TPAJULMOHHBIM 3THOKY/IBTYPHBIM Tpe/|CTaBAeHUsIM.

KimoueBble C/10Ba: JTMHTBONPAarMaTriKa, KOHIIETNITya/lbHasi 30Ha, (O/TBK/IOp, 3ar0BOP.
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Abstract

The article examines the specifics of the representation of the concept sphere "Love" in a spell text. The pragmatic
potential of spells is due to the nature of the genre itself. It is for this reason that the leading research method is
linguopragmatic one. Achieving the goal — identifying the specifics of the representation of the conceptual zone "Love" — was
also possible due to the linguocultural and component analysis, comparative and descriptive methods. The study showed that
the analyzed conceptual zone is implemented in two types of spell texts — "for love" and "against love", which is demonstrated
in the names of the genre. The presence and functioning of spell texts of this orientation confirms the idea that the feeling of
love is perceived by the collective consciousness as open to "control" from the outside, which contradicts traditional
ethnocultural perceptions.
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BBejeHue

BaxHOe MecTo B TeOpHM pedyeBbIX aKTOB 3aHMMaeT BOIPOC O CYIIHOCTH ero (peyeBoro akra) rparmMatukd. C ofHOU
CTOpPOHBI, B 0a30BOM [/l 3TOW TeOpHU TpHUajle WLIOKYYUs-10Kyyus-nepAoKyyusi TiparMaTiuecknii KOMITIOHEHT COBIa/jaeT C
WIJIOKYTUBHOM 4acTblO, C JIPyrOil — IparMaTyika, sIB/sisiCb Ba)KHEHIIMM 3/1eMeHTOM WU/JIOKYTUBHOM CUJIbl, «IIPOH3aeT» BeCh
peueBOli aKkT, BO MHOIOM OIpeJessis ero pe3y/lbTaTUBHOCTb. Tak Kak W/IJOKYTHBHAasi CHU/Ia BbICKa3blBaHUsS — 3TO CH/A
BO3/|eMCTBYS 3By4Yalllero C/0Ba, TO MparMaTika — 3TO U MyCKOBOe yCTPOMCTBO KOMMYHHKAaTUBHOMW i€/, U 3apsij, KOTOPbIH
3Ty Lieflb AOHOCUT A0 afpecara. O¢deKT, TPOU3BOAUMBIN peueBbIM aKTOM (TIepJOKYTUBHBIN 3¢(deKT), BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT
TparMaTiyecKoi 3apspkeHHOCTH. VIMEHHO Ha 3TO pacCUMTHIBAIOT COBPEeMEHHBIE CO37aTes PeK/IaMHBIX TeKCTOB, arlooTeThI
HJITI, ncuxosory, MCIONb3YIOLHe CreldaabHble TMHTBOIIParMaTiieckue CTpaTeruy Aijis peanu3aliyl cBoei 1ienn. PeueBoit
aKT Tpe/ICTaB/IeH B 3TOM C/Iyuae Kak HaMepeHHO, a/ipeCHO 3apsbKeHHasi KOMMYHUKaTUBHasl equHuLa. OHaKO B MTOJTHOM Mepe
CHJIa 3ByYalllero C/I0Ba MpeZCTaB/ieHa B epopMaTUBHBIX )KaHPaX-pUTyasax, «3apsDKeHHBIX KYJIBTYPHO», K KOTOPBIM BHOBb U
BHOBb, MHOTHE TOZIbl — He 3a OIMCaHWeM JeHCTBUS, a 3a JIeMCTBUTeNbHBIM pe3y/IbTaToM 00palljaloTcss HOCUTeN! si3blka. M3
caKpasbHO-MarnyeCcKrx TeKCTOB, B [1ePBYI0 04Yepe/lb, 3TO JKaHP 3aroBOpa, peueMbICIUTe/IbHON CTpaTerrell KOTOPOro sIB/sIeTCS
nepopMaTUBHOCTb, TO €CTh TPSIMOM BBLIXOZ, «U3 TeKCTa B AelcTtBurenbHOCTb» [1, C. 28-36]. 3TO >kaHp, MHOTHe BeKa
o0s1aueHHbIN B He3bI0IeMble PUTYaJIbHbIE ()OPMBI, TIPE/ITIONAratolie BHYTPEHHIOW SHEPTHI0, CBSI3aHHYIO C BepOH, C Maruei, c
CW/IOM CaKpa/lbHOTO C/I0Ba, W HEOOLIKHOBEHHYIO W/UIOKYTUBHYIO CHTYy €ro Kak AeHCTBeHHOrO, pe3y/bTaTHBHOTO TEeKCTa
ompe/ieNisTIOT He TOJBKO (M He CTOMBKO) repdopMaTrBHBIE U TIOMyTiephOpMaTHUBHBIE TIaro/ibHbIe ()OPMBI, @ MHOKeCTBEHHbBIE
[ICKyPCUBHO-TIparMaTiyecKye yC/IoBUsl.

HasoBewm nepdopMaTiBHbBIe KOHBEHIIUH, OTIPe/e/IsSIIole CyTrreCTUBHBIN ITOTeHL[Masl 3aroBopa:

JMcKypcuBHBble:

1) cobcTBeHHO Ha3BaHMSI JKaHpa (NPUCYWKU, Npusopombl, OMCYWKU, OMEOpombl W [ip.), KOTOpble COfiep>Kar
TIpe/iCTaB/IeHNs O 3aK/II0UeHHOM B HUX CHJle MaruueCcKoro M 3Byvalliero cjioBa;

2) HOMMHAL[UU a/ipecaHTa-3aKk/IuHaresis (6edyH, 8e0yHbsl, 3HAXAPb, 3HAXAPKA, KONOYH, KONOYHbS U JIP.), KOTOPbIe OTPa)karoT
TipeiCTaB/ieHust 00 aJjpecaHTe KaK O JIMYHOCTH TOBOPSILIEH, HafleleHHON HeoOBIKHOBEHHBIMY Marn4eCKMMH CIIOCOOHOCTSIMU.
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TeKCToBbIe 3/IeMEeHTHI:

1) KOMIO3HWIMOHHbIe — Tpex4yacTHasl CTPyKTypa 3aroBopa;

2) Tekcroobpasywie — mepdopMaTtiBel U TonynepdopMaruBel (o TepmuHonorny E.H. Kynukosckas [2, C. 39]),
TIpe/irosiararoliyie rpsiMo BbIXOZ, U3 TeKCTa B [ieHCTBUTE/bHOCTE;

3) ujeonoruyeckrie — KOHLIEHTPALUS 37IeMEeHTOB PelUriuo3HoN U MU OJIoruueCcKoi KapTUH MHPa;

4) CHMBO/IMUECKH-00DsAA0BbIe — UHTErpalus BepOaIbHOTO ¥ HeBepOaTbHOTO KOZIOB KY/BTYPHI;

5) MeHTa/lbHO-00pa3Hble — 3aroBOp CBs3aH CO CHEeLU(pUUeCKMMH KOHLIENTyalbHBIMA 30HaMH, BXOJSIIUMH B
HalMOHA/ILHYIO0 KOHLenTochepy.

VIMeHHO Ha MeHTa/IbHO-00Pa3HOI CTPYKType 3arOBOPHBIX TEKCTOB COCPEJOTOUEHO Hallle UCC/Ie/[0BaTe/IbCKOe BHUMaHHe
— IIpeiMeTOM JIaHHOM paboThI sIB/sgeTCs crieljudrKa perpe3eHTalii KOHLIENTYaIbHOH 30HbI «JI1000Bb» B 3arOBOPHOM TEKCTe.

PaccMmoTpeHue xaHpa 3aroBopa B paMKax TeOpUH peuyeBOTO akTa IpejriosnaraeT HellpeMeHHoe obpalljeHue K BOIIPOCY O
MHPOBO033peHUeCKHX YCTaHOBKAX TOBOPSILIMX, B OCHOBE KOTOPBIX, KAK M3BECTHO, JIE)KUT MEHTa/IbHOe W UyBCTBEHHO-0Opa3Hoe
BOCTIpUSITHIE OKpYyKarollleit peficTBuTenbHOCTU. COOTBETCTBYIOLLIMM OINBIT, HAKOIJIEHHBI BO BpeMeHM, IIOpOXKJAaeT B
KOJIJIEKTUBHOM CO3HaHWW CBSI3aHHbIE MeXZy COOOW CeTH TMOHSTH, acCOLMALUi, CUMBOTIOB — KOHLIENTOB, 3HAUUMBIX AJIS
HaL[MOHAILHOTO CO3HAHUS B II€/IOM U MPEe/ICTaBSIOLIUX COO0H B COBOKYITHOCTH KOHLienTocdepy dosbkiopa.

B coBpemeHHOM 1OTOKe paboT 0 KoHLjenTe (T7100anbHble BOMPOCH], CBSI3aHHBIE C KOHLIeNTyanu3aledl 1efdCTBUTeTbHOCTH,
TIPeJCTaB/ieHbl B HWCC/IIOBAHUAX KJIAaCCUKOB OTeuecTBeHHOM Hayku — H. ®@. Anedupenko [3], FO. C. CremaHoBa [4],
U. A. CrepauHa [5]; ¢ IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAM aCMeKTOM WM3yueHHs KOHLIENTOB CBsi3aHbl pabotbl B. . Kapacwuka [6],
I.T. CmennkuHa [7], C.A. Komapho#i [8]; wuccnenoBanvsiMu B 0071aCTH  TMO3THUECKOM KOHIIENTOJIOTMM  3aHUMAIUCh
. . Yymak-XKynb [9], JI. CraBuiikas [10] u zAp.) ecTh uccienoBanus u B obmactu GosibKaopHbix KoHienTo (FO. A. Dmep
[11], Y. B. Ty6anogoii [12], E.N. Anemienko [13], K.K. Haranetsan [14]), ogHako kKoHientocgepa 3aK/IUHATeIbHBIX TEKCTOB
TpebyeT OTAeNMBbHOr0 U3yUyeHUs Kak 0cobasi YaCTb HallMOHATBHON KapTUHBI MHUPa.

O6BeKkToM u3yueHHs] B paboTe BBICTYIAeT SI3bIK 3aK/IMHATEIbHBIX TEKCTOB, NPEJMETOM — eAWHWIIbI, TPeACTaBsOLLIe
KOHIIENTya/lbHYI0 30HY «J/It000Bb» B TeKCTax. AKTYalbHOCTh IPOBOJUMOIO WCC/Ie/loBaHUs 00yC/IoB/eHa BHUMaHHEM
JIMHTBUCTMYECKOM HAayKH K KOHIenTocdepe B 00LIeM MOHUMAHUKM W KOHLIENTOC(Epe 3aK/IMHATEBHOTO TEKCTA, B YaCTHOCTH.
HayuHasi HOBM3HA 3akK/HOuaeTCsl B M3yUYeHWM 3arOBOPHOrO TeKCTa C TOYKM 3peHUs KOMMYHHKAaTHMBHOro nogxoga. llenbto
TIPOBOJMIMOTO MCC/Ie/|OBaHUsl SIBJISIETCS] IMHTBUCTUYECKUI aHa/IM3 3arOBOPHOTO TeKCTa, CBI3aHHOTO C KOHLIeNTyalbHON 30HOU
«JItob0Bb». TeopeTuueckass M TMPAKTUUECKas 3HAUMMOCTb OOYC/IOB/EHBbI [JAa/NbHEHIIUM TIPUMEHEHUeM pe3y/bTaToB B
JIMHTBOIIparMaTuyecKyx, JJMHIBOKY/IbTYpPY/IOTMUeCKUX, KOMMYHUKATUBHBIX U (DOJIbKIOPHBIX UCC/Ie/I0BaHUSX.

MeToab! U IPUHIMIBI MCC/IEAO0BAHUS

JKanposast mpupoga 3aroBopa Kak CyrreCTUBHO 0OYC/IOBJIEHHOTrO TeKCTa 00yC/oBW/IA BEAYIIMM METO[, MCC/Ie[0BAHUSA —
JIMHTBOIIparMaTtiyeckuil. BcecTopoHHee, Han0osee TOJHOe pAacCMOTpPeHHE 3aroBopa Kak (DOJIBKJIOPHOTO JKaHpa CTajo
BO3MOXHBIM Olarofiapsi OmuMcaTeJbHOMY MeTOAY W MeTOZy JIMHTBOKY/IETYpOJIOTHYecKoro asammsza. C  omopodl Ha
COTOCTABUTE/IbHBIA METOJ, yJAJ0Ch BBISBUTh OT/INUKMTE/IbHbIE 0COOEHHOCTH aHTOHUMHUHOM Mapbl 3arOBOPHBIX TEKCTOB Ha
mo60Bb. KOMIOHEHTHBI aHanu3 TMO3BOJMI HCC/Ie0BaTh OCOGEHHOCTH COZlep)KaHWsl eJUHHL] KOHLIENMTYaJbHOH 30HBI
«JIto60Bb», MpeicTaB/IeHHOM B 3aroBopax u3 cbopuuka JI.H. Matikosa (1869) [15].

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

1. KoHuenrtyansHast 30Ha «JIr06OBb» TIpeficTaBleHa B 3aroBOPHBIX (DOMBKJIOPHBIX JKaHpaX B3aMMOOOPaTHBIMU
BapUaHTaMU: NPUCYWKA-OMCYWKd, Npusopom/omeopom.

2. PaccMOTpeHHBIe TEeKCThI TIO3BOJW/IM CJieNlaTh BBIBOZI, UTO CYITeCTUBHBIM 3Q@eKT 3aroBopa B HeMasoHl CTereHd
00y CJIOB/IEH CaKpa/JLHOCTHIO 3alOBOPHOTO C/I0BA KaK KY/IBTYPHOTO 3HaKa, KOTOpast «TOAUMHeHa» BHYTPUTEKCTOBLIM MOTOKaM
(mapafurMaTiyecKuM U CUHTarMaTuuecKUM OTHOILEHHUSIM).

3. Bo3HuKHOBeHHe /OOBM CBSI3aHO C [UHAMHKOW, OTTOp)KEHHE — CO CTaTUKOHW, O UeM CBU/ETe/bCTBYIOT
NIpOaHa/IM3UPOBaHHbIe TEKCTbI MPUCYILIKH U OTCYILIKH.

O0cyxpaeHue

B pycie aHTPOMOLIEHTPUYECKOH MMapajirMbl COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKKA 0C000e BHUMaHHe YIesseTcs H3yueHHIo
MEeHTaJIbHBIX, KY/JBTYPHBIX, ICUXOIOTMYeCKUX CTPYKTYP S3bIKOBOM JIMUHOCTH. B (hONMBKIOPHOM AMCKypCe S3BIKOBasi TUYHOCTh
HMeeT «KOJIJIEKTUBHOe 3ByyaHHe» — HabmofieHus 3a IIpUpojoil 1 obliecTBOM, PoJoBasi aMsTh, Pe3y/bTarThl [eaTebHOCTH
yesioBeKa MPOXOZSAT «CKBO3b KOJJIEKTMBHOE CO3HaHWe», a 3aTeM (UKCHPYIOTCS B si3bike. COOTBETCTBEHHO, YCTHOE HapOZHOe
TBOPUECTBO TPAHC/IMPYeT Ky/IbTYPHO 3HaUMMble 0COOEHHOCTH KapTHHbI MUPA, IPUCYIIMe HalMOHA/JILHOMY CO3HaHHUIO B LEJIOM,
a 3aroBop Kak (OJLKJIOPHBIM KaHP BBICTYIAeT KaK «I10jle peanu3aljiy OIpejie/leHHOrO CIIEKTpa COLMalbHBIX LIeHHOCTeH U
OCHOBAHHBIX Ha HUX JIMHIBOKY/BTYPHBbIX KOHLlenToB» [7, C. 178]. Konientocdepa donbkaopa cKiaiblBaeTcsi B pe3y/bTare
paboThl KOJIEKTUBHOTO CO3HAHHs, a 3HAUMT, acCOLMALMM B TAaKUX TeKCTax HeCyT OOOOIIeHHBI CMBIC/, CBOMCTBEHHBIN
MEHTa/IUTETY B LeJIOM.

IIpy aHa/M3e KOHLIEIITOB 3arOBOPHOTO TEKCTa MBI onvpaemcst Ha orpefienenue FHO. A. Dmep: «KoHIjenT — KOrHUTHBHAs
eJVHULA, [peJCTap/sIollas LIeJIOCTHOe 3HaHWe (He TIIpeAriofaramollee JKeCTKOM CTPYKTYpbl) O  ILJeHHOCTHBIX
9KCTPa/TMHTBUCTHUECKUX SIBJIEHUSIX, 3HAUUMBIX [|J/1s1 Ky/bTYPbI/CyOKynbTypbl/uHauBHAa» [11, C. 91].

ITpuHsATO Cuntath, Beaed 3a FO.C. CrernaHoBbIM, UTO KOHLIENT UMeeT TPeXC/I0MHOe CTpoeHne — sijpo, NPUsi/IepHYI0 30HY U
nepuceputo [4, C. 4]. IIpu aHam3e KOHLIeNTOB BoOOILIe U (hObKIOPHBIX, B UACTHOCTH, HEOOXOAUMO YUUTHIBATh MOHATUHHBIM,
aCCOLMATUBHBIH, TTPeAMeTHBIMN, Ky/IETYPHO-IIeHHOCTHBIN YPOBHHU.

Kak MBI yXe OTMeuanud Bblllle, OOUH K3 Haubosiee IparMaTHyeckKd OOYC/IOB/IEHHBIX >XAHPOB YCTHOTO HApOAHOIO
TBOpUECTBA — JKaHpP 3aroBopa. 3akK/IMHAHUS, 3a(UKCUPOBaHHBIE DYCCKUMH COOUparesisiMH, COJEp)KaT KOJIeKTUBHbIE
MpeJCTaB/ieHUss O MarWd, a TakKkKe TIO3BOJIIFOT CYAWTb O TeX Ba)KHBIX MHPOBO33DEHUECKHX YCTAaHOBKaX, KOTODbIE
TMIPOTIOBE/I0BA/I Maruueckre TeKCTbl. CTOMT 3aMeTHTb, UTO COOPHHUKH (DOBK/IOPUCTOB-3THOrPadoB He TpeJIararoT eAnHOTOo
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MOAX0a K paclipefie/IeHUI0 TeKCTOB B COOTBETCTBUM C TeMAaTHMKOM, B pe3ysbTaTe Yero BO3HMKaeT BOINPOC O eAWHUIAX
¢onpknopHOH KoHLerTocdepsl. Tak, Haripumep, B cbopHuke JI. H. MaiikoBa «Benukopycckue 3akiuHaHus» (1869) 3aroBopel
ToZipasfiesIsioTCs Ha crefytoiue rpymmsl: JIro60Bb, Bpak, 3nopoBbe u 6ose3ny, YacTHbli ObIT, IIpOMBIC/BI U 3aHATHS,
OrtHottenust obiiecTBeHHble, OTHOLIEHUs K ripupoge, OTHOLIEHUs K CBEPXbECTECTBEHHbIM cylnecTBaM [15]. B cOopHuke
N.I1. CaxapoBa «Cka3aHusi pycckoro Hapoga» (1885) 3aroBopam OTBOOUTCS OfHA IVlaBa Tof Ha3BaHueM «CKa3aHUs O
KyZleCHIUeCTBe», B KOTOPYIO BK/IIOUAIOTCSI pa3HOI/IAaHOBBIE, TEMaTHUeCKH He CTPYTITMPOBaHHbIe TeKCTHI [16].

AHanM3upys TUMBI 3arOBOPOB B Pa3lUUHLIX COOPHUKAX, MBI OMPEETU/IA TPU KOHLENTyalbHbIe 30HbI, B KOTOPbIE MOXKHO
CTPYIITHMPOBATh BCe Ha3BaHHbIE TeMbI: «J[1000Bb», «310pOBbE», «BbIT». PacCMOTPUM OT/e/TbHO (PYHKI[MOHUPOBAHKE €MHHUI]
KOHL[eNTYa/IbHOH 30HBI «JIF060BE» B 3aTOBOPHBIX TEKCTaX.

KonnentyanbHas 30Ha «/JJFObOBb»

}O.C. CrenanoB B pabore «KoHCTaHTBI: C/IOBapb PyCCKOW KyabTypb» (1997), TOBOps O KOHLeNTe «I000Bb», OTMeYaer:
«BHYTpEHHsIsI (hOpMa 3TOTO KOHLIETTA, T.€. BLIPAXKAIOIIUX €ro CJI0B — /00UMb, 110008b, 1ANeKO He TaKas siCHasi U CTPOMHas, KakK
MBIl OXuZam Obl TIO ero cojep)kaHuro. HampoTuB, OHa MpPOTMBOpEYHBA, Pa3opBaHa W MeCTaMM Kak Obl Hcue3aeT W3
MEHTaJ/IbHOT'O TI0JIsl KOHLIEMTA. ... 9TO OTpe/ie/IeHHbIM 00pa3oM OTBeuUaeT ero MeCTy B PyCCKo# KyabType» [4, C. 416].

Onucanue «Mogeny M00BU» TI0 pe3y/bTaTaM UCC/Ie0BaHts TTapeMUOIoTHuecKoro hoHzAa pycckoro sisbika npuBogut C.I.
Bopkaues B pabote «KoHI[eMNT /it00BU B PyCCKOM s13bIKOBOM co3HaHuu» (2003). OH Bbijje/isieT cieyIoliye Mpru3Haky YyBCTBa:

1) «Haunbosee TpeACTaB/IeHHBIM [TAPEMUOJIOTUYECKH B PYCCKOM SI3bIKE OKA3bIBAETCS TIPU3HAK TOJIOKUTEILHON LIEHHOCTH
3TOr0 MOPA/ILHOTO YYBCTBav;

2) «1000Bb, Kak, BIIPOYEM, U JIFOOYI0 SMOLIMIO, HEBO3MOXKHO BBI3BaTh IPOU3BOJILHO»;

3) «mpu3HaK aMOMBaZIEHTHOCTH JIFOOBH, KOTOpasi B PyCCKOM CO3HAaHWHU HETIPEMEHHO CBsi3aHa CO CTPaZlaHueM»;

4) NIpU3HAKU «Pa3/IyKu» U «POHUU»;

5) MpU3HAKU «KPacoTa», «B3aUMHOCTb», «TI000M», «ONTHKa» U «OTpPUIiaTe/IbHas orieHKa» u p. [17, C. 189-208].

IMonsTre MOOBH, HECOMHEHHO, BK/IFOUAeT OOJBLIOE KOTUUECTBO aCCOLMATUBHO-00PA3HBIX U SMOLIMOHAIbHO-OLIEHOUHBIX
(hakTOpOB, UTO He /laeT BO3MOKHOCTH YeTKO OIPe/e/IUTb ero IOJIO’KeHWe B HAyYHOW TepMUHOCHUCTEMe: «MeHTaJbHYHO
CTPYKTYPY, TIPeJICTaBJISIOIIYI0 TF0O0BHOE UYBCTBO Ue/I0OBEKA, MOXKHO PaCCMaTpPUBaTh M KaK KaTeropuio, U Kak KoHuent» [18, C.
764].

[TpuBeeHHbIe UCCIEA0BAHUS MMOJTBEPXK/JAIOT HEKOE «HEYyCTOWUHMBOE», He C(hOPMHUPOBAHHOE UETKO TIOJIOXKEHUE TMOHSITHS
«JIto60Bb» B PYCCKOW SI3bIKOBOM KAapTHHE MHpA, YTO CBH/IETENBLCTBYET O HEOOXOAWMOCTH €ro M3y4eHUs He TOJIbKO
OTHOCHUTE/IbHO KOJUIEKTUBHOM WM WMHAWBWAYaAbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI MHpPa, HO U OTHOCHUTEJHLHO BHYTPY)KaHPOBOM
peasu3aryn.

OCHOBHOE 3HaueHWe TIOHATUSI /110008b TPAKTYyeTCs PYCCKUM CO3HAaHHEM KaK HeKas [yOWHHas 3MOLMOHA/bHAsS
MIPUBSI3aHHOCTh, CUMITATHS K KOMY-TH00 min uemy-mu6o. B cioBape [].H. YilakoBa HaxoguM CJiefyioiiee omnpejesieHue: «...
YyBCTBO, OCHOBAaHHOE Ha II0JIOBOM BJIEUEHWH; OTHOLIEHWs [BYX JIWI], B3aUMHO CBfi3aHHBIX 3TWM 4yBCTBOM. HecuacrtHas
moboBb. CuactiuBast /060Bb. HepasgeneHHast /000Bb. [lnatoHuueckast yit000Bb. (CM. TulaTOHWMUYeCKHWiH). YyBCTBeHHas
moboBb. Ilbuiate JroboBblo. Crpagatek or mobeu» [19, C. 248]. TlpeacraBnenusi o JiOOBU B PYCCKOM SI3bIKE
CKOHLIEHTPUPOBAHbI B MAapeMHOJIOTUH U (Pa3eosiorTMd — TPAJULIMOHHO JIFOOOBb TIPEe/ICTaBleHa KaK OUeHb CHUJIbHOE CBSITOE
uyBCcTBO (I'de 0608b, mam u Boe, 6eaymHas m06086b), HeripousBoibHOE (JI10608b HEUASIHHO HA2psiHem), HEKOHTPOIUPYeMOe
(1r0b06b cnena), cBoboaHOE (8bIPOCAU KPbLIbSi — om Mobeu. ..). Ho 0cobeHHOCTh UCC/efyeMoro >kaHpa 3aK/ouaeTcst B TOM,
YTO B 3arOBOPHBIX TEKCTaX HEe TMpPeACTaB/leHbl TPAJULMOHHBIE CUMBOJIMUECKHE, OOpasHble, AKCUOJOTHUECKHE CMBICIIbI
KoHLenTa «JIt060Bb». KOHIENT Npe/iCTaB/eH B IPYToW MPOEKLUKA — B BU/IE CHJI, KOTOPBIE JJO/DKHBI OZI0/IETh JIFOOOBb.

VmeHHO B (OBK/IOpPEe COXPAHWINCH Haubosiee ipeBHUE TPAJULIMOHHbIE (JOPMBI BOCHIPUSITHSI 3TOTO UYBCTBA, TIPUCYIIHE
MEHTa/IUTETY B LIEJIOM.

[Mparmaruka JrOOOBHOrO 3aroBopa Mpe/CTaBleHa B TEKCTaX B AHTUHOMUU: GHYWUMb /M0008b/BHYyWIUMb Omcymcmeue
mobeu. TekCThl EPBOM MparMaTHuecKol HarpaB/IeHHOCTH UMEHOT COOTBETCTBYIOIIME acCOL[UATUBHbIE HOMUHALIUK: NPUCYWKU,
npueopomnl, 3a2060pbl HA A0608b W 1p. BTOpO BapuaHT paccMaTpyBaeMON KOHLIENTYaJbHOW 30HBI COOTHOCHUTCS C
HaMEePeHHBbIM TPEKPAIlleHUEM Y)Ke CYIeCTBYIOIIEro y o0bekTa BO3/IeHCTBUS UCKPEHHEr0 UyBCTBA, UTO TAKXKe OTPAaXKAETCs B
HOMUHATHBHOM DSITy: OMCYWKU, OMeopoNnibl, 3a2080pbl HA Ocmydy W Op. JIeKCeMbl Nnpucywka/omcywka o0pa3oBaHbI OT
[/IaroJioB NPUCYWUMb/OMCYWUMb, B OCHOBE KOTODBIX JIEXKUT aCCOLMALVs UyBCTBa JIIOOBU C TIPOLIECCOM CyuweHusl. JIeKCeMbl
npugopom/omeopom aHaJOTMYHO 00pa30BaHbl OT [VIaroJiOB NpUOPOMUMb/OMEOpOMuNnb W CBsSi3aHbl C TIPOLIECCOM
nosopauueaHusi obbekTa Bo3nelicTBus. ONMO3WIMK TTPOHM3LIBAIOT BCe MH0OOBHBIE TEKCThl. [IparMaTiuecKuii acreKkT TaKux
TEeKCTOB TIOfIpa3yMeBaeT CIielMpuUuecKuii HacTpod ajpecaHta 1 (3aka3uMka) M azpecaHta 2 (WCIOMHUTENs) Ha
«BO3HUKHOBEHHME» WM «OTTOPXKeHHe» t00BU. COOTBETCTBEHHO, B 3arOBOPE Peasm3yeTcs MPOLecC PeUeBOro BO3/IEHCTBUS Ha
Uy)KYI0 BOJIIO, TIPM KOTOPOM Yy ajipecata «HUCKYCCTBEHHO» [IO/DKHA BO3HHUKHYTh 3MOL[MOHA/bHAsA Deakius, TMOoXoXkas Ha
MpOsIBJIEHUE UyBCTBA. Tak, caMM HAaWMEHOBaHWs, 00/1ajiasi W/TOKYTUBHOM CUJION, DENpe3eHTYIOT MEeHTaIbHO-00pa3Hbie
accormariyu. O6a nozaxofa K MOHUMAaHHIO KOHLENTYaIbHOW 30HbI TPAHC/TUPYIOT KOJUIEKTHBHOE TIpeJicTaB/IeHNe O TI00BH Kak 0
MIPUBSI3aHHOCTH, KOTOPYH0 BO3MO)KHO «CO3/IaTb» U «pPa30pBaTh» MPH TOMOLY 3aK/JIMHATebHOrO0 C/ioBa. JJaHHOe MOHUMAaHHe
CYLIeCTBEHHO OT/IMYaeTCs OT TIePBOHAUaJbHOTO CMBICTA TIOHSTHS /110008b, BA)KHEWIIe OCHOBOM KOTODOTO SIB/ISIETCS
WCKPEHHOCTh U CBODO/HAS BOJIS.

Oco0eHHOCTH MParMaTHUKY JIFOOOBHBIX 3arOBOPOB:

— WIJIOKYTUBHBIN aKT MpPe/ICTaB/eH epdopMaTiBaMu — O UYBCTBe /00 OTCYTCTBHM UYBCTBA He PacCKa3bIBalOT, UyBCTBO,
Kak B JIDYT'HX JKaHpax, He OMHChIBalOT— JF000Bb/HEII000Bb BHYLLIAETCS;

— caMm KoHIenT «JIt060Bb» KaK TaKOBOM B 3aroBOpe He Bep0ar30BaH, HO MPECTAB/IeHNE O TPAJAUIMOHHBIX LIEHHOCTHBIX
CMBIC/IaX He COOMI0AeTCsA: CUTYaLUsl HEMPOU3BOIBHOCTH U CBOOO/bI /THOOBH (/1106068b HEUASIHHO HAzpsiHeN. .., 10boeb 31d..., Y
/Mo68U, KAK Y NMAWKU KPblbS. ..) HapyIIAeTCsl — MOOUTh/HeMOOUTh IPUHY)KAAIOT MEHTANBHO;
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— Mpe/ICTaB/IeHbI He CMBICJT KOHIIENTa «JI1000Bb», a Te CUJTbI, KOTOPbIE, B COOTBETCTBUU C HAPOAHBIMHU MPe/CTaBIeHUSIMH,
MOryT M060pOTh YyBCTBAa — 3aCTaBUTH JIFOOUTHL UM, HA000POT, pa3moOUTb.

ITparmaTiueckyii MOTeHLMas 3aTOBOPHBIX TEKCTOB, 00yC/TIOB/IEHHBIN Crelu(UKON KaHpa, «(hopMUpyeT» CeMaHTHueCKUii
Y CHHTAKCHMUeCKUil ypOBHM s3blka. OTMeTHMM Ba)KHOCTb KaX[oro cioBa B ¢opmysne. Bcrynas B mapagurmariyeckue U
CUHTarMaTu4yeckyde OTHOILEHHS, C/IOBO B CTO/b C)KaTol KOHTEKCTyas/bHOM Cpefile OKa3blBaeTCs Ha IlepeceyeHUH CaMbIX
Pa3JIMUHbIX JIWCKYPCHBHBIX TTOTOKOB M TIPOSIB/ISIET TPAaKTHYeCKH BCe CMBIC/BI, KOTOPble XapaKTepHbI [Jis1 3HaKa KYJ/IBTYDBHI.
OG6pa3yercss HeKWM MOTEHLMATBHO «3apsDKEeHHBIM CTYCTOK» KY/IBTYPHBIX CAKpa/lbHBIX CMBIC/IOB, HAXOZASAIIMXCS B Pa3sHbIX
B3alMOOTHOILIEHUSIX.

PaccmoTrpuM  (yHKI[MOHMpOBaHKE KOHILENTYaJbHOM 30HBI /10008 HAa TIPUMepe TEeKCTOB C OMIO3WLMed npucywka —
omcyuwka.

IMpucymka u3 cbopauka JI.H. MaiikoBa «Benukopycckue 3aknuHaHus» (1869):

«Ha mope Ha OkeaHe, Ha ocmpoge BysiHe ocugym mpu 6pama, mpu eempd, 0OUH cegepHbilii, Opy20li 60CmMOouHblll, mpemuli
3anadHbiil. Haselime, HaHecume 8bl, 8empbl, neuanb cyxomy pabe (ums pek), umobbl oHa 6e3 paba (ums pek) OHsi He OHegad,
yaca He uacosana. Cnoeo moe Kpenko» [15, C. 10].

Orcymika u3 cbopuuka JI.H. MatikoBa «Benukopycckue 3akarHaHus» (1869):

«Ha mope Ha okusiHe, Ha ocmpoge Ha BysHe cmoum cmon6; Ha mom cmonbe cmoum 9dyboeas epobHuUYa; & Hell nexcum
KpacHas desuya, MoOCKa-4dpoeHUYd; KpO8b Yy Hesl He pa32opaemcsi; HOMCeHbKU He NoObIMAiomcsi, 21a3ad He pAacKpbleaiomcs,
ycma He pacmeopsiomcsi, cepoye He cokpywaemcsi. Tak 6bl u y (ums pek) cepoye Obl He COKpywanocs, Kpoeb Obl He
paseopanacs, cama bbi He ybueanacsi, 8 mocky He gdagaacs. Amuxb» [15, C. 24].

CakpanbHOCTh 3aroBOpHON Qopmysbl GopmupyeTcsi Oarofaps CyrreCTMBHOM MOJE/MU TOCTPOEHUs] TPAJMLMOHHBIX
3aK/IMHaTe/IbHbIX TEKCTOB B BU/le YC/IOBHOM CXeMbl, CTPYKTYPHO COCTOsIIIIelt U3 TpeX KOMIIOHEHTOB:

1) 3aunHa, WM BCTYIIEHNS;

2) OCHOBHOM YaCTH, TPAHC/MPYIOI[el HaMepeHue;

3) ¢punamm, HeobXogUMOM 7151 0003HaUEHHsT HEPYIIIMMOCTH CKa3aHHOTO CJIOBA.

3avactyto Takve (HOpMynBl CHMHTAaKCUYeCKH pacrafialoTcsl Ha TPU TpejyiokeHUs. IIpyBesieHHble BBIMMIE TTPUMeEpPHI
COOTBETCTBYIOT JJaHHOW MOfie/u.

Bceryninennst 0601X TEKCTOB «OTIIPaB/ISIIOT» CO3HAHKE TOBOPSILEro B HeKoe MUGoIornueckoe (CKa3ouHoe) IPOCTPAHCTBO:
Ha mope Ha Okeane, Ha ocmpoge BysHe. CnoBapp B.U. [ans copep>xuT uH(GOpMAaLMI0 O JAHHOM IIPOCTPAHCTBE C TOUYKHU
3peHUsi HapOZAHBIX TIpPe/CTaB/IeHUN: OKeaH — «B CKa3K. M 3aroBOP.OKUsH, KWsIH; BCEMHUDHOE MOpE; COJIOHOTODbKHe BOZBI,
OKpY)KaloIl[ie BeCh MaTepUK 3eMHOMW, CyIly, ¥ 3aHWMarolye Oojee OByX TpeTell 3eMHON TOBEPXHOCTH. Bce oTHensHO
HMMeHyeMble MOpPsI, KpOMe 03ep, COCTABJISIOT 3a/IMBBI, KOBIIX ¥ ITPOTOKH 0OOIIero BojoeMa WM OKeaHa, KOTOPbIHA TIPOM3BOJIBHO
JleIATCS 3eM/leonycaTe/sIMU Ha HECKOJIBKO YacTell WM OKeaHOB IO CTpaHaM CBeTa U pyrWM HauanaM. Ha Mope, Ha okuaHe,
Ha ocTpoBe BysiHe, Hauaso, TpUCKa3Ka K CKa3Ke; Hayajao OOJIBbLIEN YacTH 3aroBOPOB, a 3aTeM CJIeAYeT: JIEKUT Oe-roprod
KaMeHb anaTbIpb (SIHTaph, 371eKTpoH?) U 1p. OKeaHoBbI Oe31HBI. OKeaHCKKe oOuTaTenu, BoJpbl, BOMHBI, myunHb» [20, T. 2, C.
683]. B uccnenoBanuu «BomnieOHO-CKa30uHbIe KOPHU HayuHOU (aHTacTvku» (1986) E.M. Heénor ormeuaet: «MOTHB BOJJHOM
CTUXHU B ee pa3HO0Opa3HbIX MPeBpaleHHsIX — 3TO APeBHHUH MH(OIOrUecKiidi MOTHB BEUHOTO M3MeHeHUs U JBIKeHus.<...>
OxeaH — 3mo mup, Bcenennas. B To >xe BpeMsi Ha MU(OIOrUYeCcKON CTaJuy Pa3sBUTUSl CO3HAHUS «BeCb MUP IpeJCTaBisieT
coboro eauHoe xuBoe Teno...» [21, C. 113]. Tak, okeaH B 3arOBOPHOM TEKCTe MPUOOpPeTaeT uepThl BCEIEHHOW KaK «KHBOTO
opranu3Ma». E.M. HeénoB Takke MoJuepKHUBaeT, UTO «IOCTOSHHBIMA KOMITOHEHTaMH 00pasa SIB/ISIFOTCS OCTPOB U KOpabJib.
<...> KOTZa OKeaH TpeJCTaB/isieT co00¥ mpocTo ofHy u3 (opM (U3NYeCKOro MPOCTPAHCTBA, OCTPOB — KOMIIOHEHT 3TOTO
MPOCTPAHCTBA, KOpab/ib — TPaHCIIOPTHOE CPeACTBO. [IpH TOXK/AECTBE «OKeaH — MHP» OCTPOB M KOpab/ib BOMJIOLAIOT 0COObIe
yactu BcesieHHOM, opraHn3oBaHHble HMHaue, YeM KOCMHUeCKOe IPOCTPAHCTBO oKeaHa. Kopabib ¥ OCTPOB NpOTHBOCTOST
OKeaHy Kak OCBOEHHOe NMPOCTPAHCTBO HeocCBoeHHOMY. ITosydaeTcst ciiefyroiiasi KapTUHA: OKeaH — 3MO HeOCBOEHHbIU Mup,
0CmMpo8 — 0CBOEHHOe NPoCmMpaHcmeo 8 Mupe (Cp. pa3luuHble THMbI YyAeCHBIX CKa30YHBIX OCTPOBOB), Kopabab — Haubonee
oceoeHHOe npocmpaHcmego» [21, C. 114].

Jlekcema OysiH B OZIHOM W3 3HaueHUi B cjioBape B.V. [lanst TpakTyeTcsl Kak «pydyHasi PUCTaHb, MECTO BBITPY3KH TOBAPOB»
[20, T. 1, C. 139]. CorziacHO CKa304HBIM TTOBepPBsIM, OCTPOB BysiH — Bose6HbIHA. Ha HeM HaXo[sSTCst ICTOKH BCEro CYLIero Ha
3emsie: «be3 e20 UMeHU He cuieH HU OOUH 3a2080p, HA HeM cocpedomouugdemcsi 8csl uyoecHas u moayuas cuid. <...> OH
/1excan Ha oKeaHe, Mamepu ecex mMopell, U3 KOmopozo eblwaad 3emis. <...> Ha ocmpose ecmb cesujeHHbIl KaMeHb Alambipb,
obosHauarowjuil yeHmp mupa. Kmo cymeem Hatlimu mom KameHb — y mozo 8ce dceaaHust ucnonHsiromesi» [22, C. 33-35].

TakuM 00pa3oM, TPaJULMOHHOE BCTYIIIEHHE 3arOBOPHOM (DOPMYJIbI COAEPIKUT CaKpaJbHO 3HaUMMble CUMBOJIBI, KOTOpbIE
00yC/IOBNUBAIOT JanbHellllee KCTIOJHEeHWe HamepeHHUsi 3aroBapuBaroiiero. OctpoB BysiH, C OZHOM CTOPOHBI, SIBISETCS
HEeOoTheM/IEMON UacTbl0 BCeMHUPHOro Mopsi-OkeaHa, C [Ipyroil CTOpOHBI, IPOTUBOIIOCTaB/IEH €My KaK «OCBOEHHbIN» 3eMHOM
3/IeMeHT BOJHOTO MPOCTPAHCTBa. TaK, B MePBOM MpeyIooKeHUH (pOPMYIIbl MPeCTaB/ISIOTCS JUXOTOMUK: OCBOEHHOe 00bATHOe
(octpoB) — HeocBoeHHOe HeoOBbsiTHOe (OKeaH Kak BCe/ieHHasi, TIOPOAMBILAS 3eM/I0 B BHJE OCTPOBA); CTUXHS BOABI (Mope
OkeaH) — ctuxus 3emy (ocTtpoB BysH); obmjee 6onbinoe (OkeaH) — yacTHOe MajieHbKoe (ocTpoB). OTMETHM, UTO C/I0Ba
3a4yrHa NPOZ0/DKAOT B3aMMO/IeliCTBOBaTh C AaJbHENIINMY eJUHULIaMHU TeKCTOB, HapalljiBasi HOBbIE CBS3M NapaZurMaTiueCcKux
Y CMHTarMaTHuecKHX OTHOLIEHHH KOHL|eNTyaAbHOH 30Hb! /F000Bb. PaccMOTpUM Ha MprMepe C/10Ba MOpe.

B npucywke:

[Tapapurmaruka:

MOpe — OKeaH (‘MasnieHbkoe’/00JIblI0e —BeIuurHa),

Mope — ocTpoB bysH — BeTep — (Boa/cymia/Bo3nyx — ‘CcTuxwus’),

Mope — CyxoTa (MOKpBIi/CyXoi — BeII[eCTBO),

Mope — BeTep (CTaTUYHOe/AVHAMUYHOE),

MoOpe — 4ac, /ieHb (BpeMsi — MPOCTPAHCTBO).
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CuHTarmaruka:

Ha Mope XUBYT Tpu OpaTa (MOpe Kak >KU3Hb),

Ha Mope KUBYT TPU BeTpa (MecTo oOUTaHus).

B omcyuwke:

[Tapagurmaruka:

Mope — OKeaH (‘MasieHbKoe’/60IbLIoe — BeJTMYMHA),

Mope — ocTpoB BysiH — ayboBasi rpobHuMIja — (BOZa/3eMIst/AepeBo — ‘CTuXus’),

Mope — ocTpoB BbysH, TocKa, KpOBb, HO)KEHBKH, I71a3a, YCTa, cepALe (AMHaMUYHOe/CTaTUYHOe).

CuHTarmaruka:

Ha Mope JKHBeT TOCKa-4apoBHHUL{a (MeCTO 0OUTaHHUS).

B onmno3uTUBHBIX TeKcTax JI000Bb KakK UyBCTBO TpeZcTaBieHa B 006pa3ax-CUMBO/IaX I1eyaiy, CyX0Thbl U TOCKHU-YapOBHHUIIbL.
Bce yiexcembl UMeIOT MeHOpaTHBHYIO KOHHOTALMIO.

WnnokytuBHas cuia, 00ecreuurBaroliasi IMporiecChl «PUBOPAKUBAHUS», CO3[]AeTCS TPU TOMOIIU TeppOpPMaTUBHBIX
I71aroJioB — HaBeliTe, HaHecuTe. B orcyike ToT ke 3¢dekT focTUraeTcss IPH MOMOILIM I71aroJIoB C OTPULATeTbHON YacTULed
«He» — He pa3ropaeTcs, He MMOAbIMAIOTCSI, He PaCKPBIBAIOTCS, He PaCTBOPSIIOTCS, He COKpYILaeTcs, He yOurBaiacs, He B/jaBaacs.

[TpuBOpPOT OCYILIECTBSIETCS TOCPeACTBOM obpalteHuss K BO3AyXy (BeTpy), NMpefCTaBleHHOMY TPeMsi CTOPOHaMM CBeTa
(ceBep, BOCTOK, 3arafi), YTO yCH/IMBAET «HEYIIPaB/sieMOCTb» CTHUXWM, TIOAUYMHSIONIEH BCe Ha 3eMJie CBOEMY /IBIDKEHHIO.
OTBOpOT, B OT/IMYKE OT IIPUBOPOTA, CTaTHUeH: 00pa3 JepeBsiHHOM IPOOHHULbI ITPe/ie/IbHO CKUMaeT U 3aKpbIBaeT IPOCTPAHCTBO.
[BroKeHue fieByIIKY, CUMBOJIM3UPYIOIIE UyBCTBO J/IH0OBY, HEBO3MO)KHO — OHa MepTBa. IlepesjaeTcs obpa3 comaTusmamu:
KPOBb He pa3ropaeTcsi, HO)KeHbKH He T0/jbIMAIOTCs], [71a3a He PaCKpbIBalOTCsl, YCTa He PaCTBOPSIIOTCS, Cep/iLie He COKPYILaeTCsl.
Bo3HHKHOBeHUE UyBCTBA JIFOOBHU PaBHO JBIDKEHHUIO, JUHAMUKe; OTTOPKeHHe ITPUPaBHUBAETCS K THOe/H, CMepTH.

®uHanb NPUCYLIKYU 3aKperviseT CKa3aHHOe MOATBEpPXKIEeHHeM: CI0BO MoOe Kpenko. B oTcyllke 3akpena npefcTaBisieT
co001i MPOHUKHOBEHHE B TEKCT >KAHPOBOTO 3/IeMEHTa MOJIUTBEI BC/IeICTBHE HAC/I0eHUsI KAPTHH MHUpA: aMUHb.

3ak/iroueHue

AHanmu3 KOHLIENTya/bHOW 30HbI «JII000Bb» 3arOBOPHBIX TEKCTOB IT03BOJIM/I BBIABUTb, UTO B HUX TPAHCIHUPYETCS
KOJIJIEKTUBHOE TIPeZCTaB/IeHHe O UyBCTBe JTF0OBU Kak 00 OTKPBITOM [|jisl «yTIPABJIEHUs» 3aroBapUBaroIiiM. [laHHOe TOHUMaHue
TIPOTUBOPEUNT TPaJMLIMOHHBIM STHOKYJILTYDHBIM HOpMaMm. Ho, B CBOIO ouepeib, SIB/seTCS CreluprUecKUM 3/1eMeHTOM
PYCCKOM JIMHIBOKY/TBTYPBIL.
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